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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS
dėl pasiūlymo dėl Tarybos sprendimo dėl plataus susitarimų rinkinio, skirto dvišaliams santykiams su Šveicarijos Konfederacija stiprinti, gilinti ir išplėsti, sudarymo
(COM(2025)0309 – C10‑0000/2026 – 2025/0162(NLE))
(Pritarimas)
Europos Parlamentas,
–	atsižvelgdamas į pasiūlymą dėl Tarybos sprendimo (COM(2025)0309),
–	atsižvelgdamas į Protokolo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl laisvo asmenų judėjimo, projektą,
–	atsižvelgdamas į Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl laisvo asmenų judėjimo institucinį protokolo projektą,
–	atsižvelgdamas į Protokolo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl oro transporto, projektą,
–	atsižvelgdamas į Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl oro transporto institucinį protokolo projektą,
–	atsižvelgdamas į Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl oro transporto protokolo dėl valstybės pagalbos projektą,
–	atsižvelgdamas į Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl krovinių ir keleivių vežimo geležinkeliu ir keliais institucinio protokolo projektą,
–	atsižvelgdamas į Protokolo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl krovinių ir keleivių vežimo geležinkeliu ir keliais, projektą,
–	atsižvelgdamas į Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl krovinių ir keleivių vežimo geležinkeliu ir keliais protokolo dėl valstybės pagalbos projektą,
–	atsižvelgdamas į Protokolo, kuriuo iš dalies keičiamas Susitarimas tarp Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl atitikties įvertinimo abipusio pripažinimo, projektą,
–	atsižvelgdamas į Susitarimo tarp Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos dėl atitikties įvertinimo abipusio pripažinimo institucinį protokolo projektą,
–	atsižvelgdamas į Protokolo, kuriuo iš dalies keičiamas Susitarimas tarp Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos dėl prekybos žemės ūkio produktais, projektą,
–	atsižvelgdamas į Susitarimo tarp Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos dėl prekybos žemės ūkio produktais protokolo, kuriuo sukuriama bendra maisto saugos erdvė, projektą;
–	atsižvelgdamas į Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl elektros energijos projektą,
–	atsižvelgdamas į Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl sveikatos projektą,
–	atsižvelgdamas į Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl Šveicarijos reguliaraus finansinio įnašo į ekonominių ir socialinių skirtumų mažinimą Europos Sąjungoje projektą,
–	atsižvelgdamas į Europos Sąjungos bei Europos atominės energijos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl Šveicarijos Konfederacijos dalyvavimo Sąjungos programose,
–	atsižvelgdamas į Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl Šveicarijos Konfederacijos dalyvavimo Europos Sąjungos kosmoso programos agentūros veikloje sąlygų,
–	atsižvelgdamas į Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos protokolo dėl parlamentinio bendradarbiavimo projektą,
–	atsižvelgdamas į Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos bendros deklaracijos dėl aukšto lygio dialogo dėl plataus dvišalio dokumentų rinkinio užmezgimo ir galimo būsimo Europos Sąjungos ir Šveicarijos dvišalių santykių plėtojimo projektą, 
–	atsižvelgdamas į prie susitarimų ir protokolų pridėtus bendrų deklaracijų projektus, 
–	atsižvelgdamas į prašymą dėl pritarimo, kurį Taryba pateikė pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 217 straipsnį, 218 straipsnio 6 dalies antros pastraipos a punkto i papunktį, 218 straipsnio 7 dalį ir 218 straipsnio 8 dalies antrą pastraipą (C10‑0000/2025),
–	atsižvelgdamas į savo ne teisėkūros rezoliuciją[footnoteRef:1], pavadintą preliminariu pranešimu dėl pasiūlymo dėl Tarybos sprendimo dėl plataus susitarimų rinkinio, skirto dvišaliams santykiams su Šveicarijos Konfederacija stiprinti, gilinti ir išplėsti, sudarymo (2025/0162R(NLE)), [1:  Tos dienos priimti tekstai, P10_TA(0000)0000.] 

–	atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 107 straipsnio 1 ir 4 dalis ir į 117 straipsnio 7 dalį,
–	atsižvelgdamas į Tarptautinės prekybos komiteto, Vidaus rinkos ir vartotojų apsaugos komiteto ir Visuomenės sveikatos komiteto nuomones,
–	atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto rekomendaciją (A10‑0000/2026),
1.	pritaria plataus susitarimų rinkinio sudarymui;
2.	paveda Pirmininkei perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir valstybių narių bei Šveicarijos Konfederacijos vyriausybėms ir parlamentams.
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[bookmark: _Toc224132371][bookmark: FootprintPageRR][bookmark: _Toc224196850]PRIEDAS. GAUTOS INFORMACIJOS DEKLARACIJA
<FootprintIntro>Pagal Darbo tvarkos taisyklių I priedo 8 straipsnį pranešėjas pareiškia, kad į savo pranešimą įtraukė su dokumento dalyku susijusią informaciją, kurią, rengdamas pranešimo projektą, gavo iš toliau nurodytų interesų grupių atstovų, kuriems taikomas Tarpinstitucinis susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro[footnoteRef:2], arba trečiųjų šalių valdžios institucijų, įskaitant jų diplomatines atstovybes ir ambasadas, atstovų:</FootprintIntro> [2:  2021 m. gegužės 20 d. Europos Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos Komisijos tarpinstitucinis susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro (OL L 207, 2021 6 11, p. 1, ELI:  http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Interesų grupių atstovai, kuriems taikomas Tarpinstitucinis susitarimas dėl privalomo skaidrumo registro

	EconomieSuisse

	BusinessEurope

	European Trade Union Confederation

	Swiss Trade Union

	UNIA

	EDF

	Axpo

	2. Trečiųjų šalių valdžios institucijų, įskaitant jų diplomatines atstovybes ir ambasadas, atstovai

	Mission of Switzerland to the European Union in Brussels

	Federal Department of Foreign Affairs (Swiss Confederation)


Šį sąrašą parengė ir visą atsakomybę už jį prisiima pranešėjas.
Jeigu sąraše esančių fizinių asmenų tapatybę galima nustatyti pagal jų vardą ir pavardę, jų pareigas arba pagal abu požymius, pranešėjas pareiškia, kad jis atitinkamiems fiziniams asmenims pateikė Europos Parlamento pranešimą dėl duomenų apsaugos Nr. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), kuriame išdėstytos jų asmens duomenų tvarkymui taikomos sąlygos ir su tuo tvarkymu susijusios teisės.
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